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ДЕЙСТВИЕ ПЕРВОЕ

Картина первая

КОЛДОВСТВО ГИНГЕМЫ

Пещера злой колдуньи Гингемы. 

Она кружит по сцене в диком  колдовском танце.

ГИНГЕМА. Сусака, масака, лэма, рэма, гэма!.. Буридо, фуридо, сэма, пэма, фэма!.. Разразись, ураган! Лети по свету, как бешеный зверь! Рви, ломай, круши! Опрокидывай дома, поднимай на воздух! Ненавижу проклятых людей! Расселились по свету! Осушили болота! Вырубили чащи!.. Всех жаб повывели!.. Змей уничтожают! Ух, ненавистные люди! Пикапу, трикапу, ботало, мотало!.. Они все погибнут! Настал день моего торжества, к которому я готовилась много лет! Бурю, смерч, ураган посылаю им головы! Ураган сокрушительной силы! Он разнесет в щепки мосты, поднимет на дыбы дороги!.. Чефа, лефэ, кефа!.. Круши, рви, ломай! Сусака, мусака, буридо, фуридо! Уничтожай, ураган, людей, животных, птиц! Только лягушечек, мышек, змеек, паучков не трогай, ураган! Пусть они по всему свету размножаются на радость мне, могучей волшебнице Гингеме! Фуридо, буридо, масака, сусака!

Надвигается черная туча. Вспышки молнии. Закручивается вихрь. Темнота. 
Картина вторая

УРАГАН

Канзасская степь. Элли ищет  Тотошку.

ЭЛЛИ. Тотошка-а! То-то-о-шка! (поймала собачку, взяла на руки). Глупый, глупый, глупый и смешной пес! Ты почему убежал так далеко от дома? Видишь, видишь эту огромную черную тучу? Слышишь, слышишь этот далёкий гул? Поднимается большой ветер! А мы так далеко, так далеко ушли в степь! Что, струсил? Дрожишь? Бедненький, бедненький мой песик, не бойся!  Скорей, скорей бежим домой! Дом укроет нас от этой бури, защитит от пыли и ветра, спасет от самого страшного урагана. Так было всегда. Так было всегда! Только бы добраться домой! Только бы добраться домой!  (гром, молния, сильный порыв ветра сбивает Элли с ног, катит по земле). Тотошка, куда ты? Вернись! То-то-о-шка-а!..

Отчаянно лает пес, страшный ураган обрушивается на канзасскую степь. Навстречу Элли катится фургон, она цепляется за него и… взлетает.

Картина третья

В СТРАНЕ ЖЕВУНОВ

Страна Жевунов. На обломках фургона лежит Элли. 

Она  без сознания. С разных сторон появляются робкие Жевуны. Они крадутся к Элли. 

ЭЛЛИ. (очнувшись). Тотошка! Тотошка! (оглядывается). Что это?  Где я? (замечает Жевунов, испуганно). А-а-а!

ЖЕВУНЫ. А-а-а! (разбегаются в разные стороны).

ЭЛЛИ. Куда я попала? Кто эти люди? 

ПЕРВЫЙ ЖЕВУН. Ты добрая фея или злая ведьма?

ЭЛЛИ. Кто, я? Я вообще не ведьма и не фея, а обыкновенная девочка. Я Элли из Канзаса.

ВТОРОЙ ЖЕВУН. Не-ет! Обыкновенная девочка не смогла бы прилететь на убивающем домике и – крак-крак! – раздавить  Гингему.

ЭЛЛИ. Мой домик кого-то задавил?

ТРЕТИЙ ЖЕВУН. Он задавил злющую Гингему, которая портила погоду и заставляла нас работать день и ночь. 

ПЕРВЫЙ ЖЕВУН. Которая приказывала нам ловить пауков, змей, летучих мышей, собирать лягушек и пиявок.

ВТОРОЙ ЖЕВУН. А мы очень боимся пауков и пиявок.

Музыка. Волшебный свет.

Появляется Виллина, добрая волшебница.

ВИЛЛИНА. Ох, я чуть не опоздала! (Жевунам). Начинаем торжественную церемонию! (Элли). Добро пожаловать в страну Жевунов! Спасибо огромное, благороднейшая фея, что ты уничтожила злую колдунью Гингему и …

ЖЕВУНЫ. (хором). …освободила весь наш народ!  Да здравствует День независимости!

ЭЛЛИ. Да нет же, здесь какая-то ошибка! Никакая я ни фея и в жизни никого не убивала, могу поспорить!

Жевуны торжественно выносят два странных башмака – то, что осталось от их правительницы Гингемы,  и кладут их перед Элли.

ВИЛЛИНА. Вот видишь, ты проиграла! Ты прикончила злую ведьму своим домиком! Вон, посмотри! Солнечный свет растворил Гингему, от нее остались одни башмаки! В них заключена волшебная сила, какая именно – никто в нашей стране не знает, даже я, добрая волшебница Виллина, не знаю!

ЭЛЛИ. А я думала, все ведьмы  вымерли!

ВИЛЛИНА. Вымерли мамонты, а не ведьмы! 

ЭЛЛИ. А у нас в Канзасе говорят, что…

ВИЛЛИНА. В Канзасе? Никогда не слыхала о Канзасе. Это цивилизованная страна?

ЭЛЛИ. Еще бы! У нас в Канзасе…

ВИЛЛИНА. Нет чудес. А вот мы здесь прекрасно обходимся без цивилизации, поэтому среди нас до сих пор есть и феи, и волшебники, и, увы! – злые ведьмы.

ПЕРВЫЙ ЖЕВУН. Злые ведьмы устраивают бури…

ВТОРОЙ ЖЕВУН. Пугают нас по ночам…

ТРЕТИЙ ЖЕВУН. И разлучают любящие сердца!

ЭЛЛИ. А что же делают добрые волшебники?

ВИЛЛИНА. Колдуем себе потихоньку. Устраиваем чудеса для хороших людей, помогаем…

ЭЛЛИ. Помогите, пожалуйста, мне! Верните меня домой!

ВИЛЛИНА. Это невозможно! Боюсь, дорогая, тебе придется остаться здесь. Наша страна окружена страшной пустыней, пересечь которую никому еще не удавалось!

ЭЛЛИ. Но я  люблю Канзас! Это моя родина! 

ВИЛЛИНА. Как тебе помочь, ума не приложу! Придется заглянуть в Волшебную книгу. (хлопает в ладоши).

Появляется  Волшебная книга.

ВОЛШЕБНАЯ КНИГА.  Зиззи-зуззи-зук! Эппи-пеппи-как! Хилло-холло-хелло!

ЭЛЛИ. (пораженная). Хеллоу!

ВИЛЛИНА. (Книге). Ну?

ВОЛШЕБНАЯ КНИГА. Бамбара, чуфара, турабо, фурабо, лорики, ёрики. Понятно?

ВИЛЛИНА. (строго). Нет.

ВОЛШЕБНАЯ КНИГА. Я переведу. Пусть девочка идет в Изумрудный город.

ЭЛЛИ. Какой-какой?

ВОЛШЕБНАЯ КНИГА. Изумрудный.

ЭЛЛИ. А что там, в Изумрудном городе?

ВИЛЛИНА. Там живет самый могущественный волшебник нашей страны.

ЭЛЛИ. Он хороший человек?

ВИЛЛИНА. Он великий волшебник, но очень таинственный. Его никто не видел.

ВОЛШЕБНАЯ КНИГА. Только великий и таинственный волшебник по имени Гудвин может вернуть тебя домой.

ЭЛЛИ. А как с ним встретиться?

ВОЛШЕБНАЯ КНИГА. Иди по дороге, вымощенной желтым кирпичом, и ты придешь в Изумрудный город.

ЭЛЛИ. Спасибо!

ВИЛЛИНА. Только будь осторожной. Эта дорога очень опасная…

ЭЛЛИ. Спасибо!

ЖЕВУНЫ. (хором). Дорогая фея! Прими от нас подарки!

ПЕРВЫЙ ЖЕВУН. Мы насобирали тебе лучших лягушек и пиявок в дорогу!

ЭЛЛИ. Фу, какая гадость! Спасибо!

ВТОРОЙ ЖЕВУН. А вот волшебные башмаки Гингемы – теперь они твои!

Проворно переобувают Элли.

ЭЛЛИ. (с иронией). Огромное спасибо! Очень симпатичные башмачки! Как раз мой размер. Прощайте!

ЖЕВУНЫ. (хором). Прощай, фея убивающего домика!

ВОЛШЕБНАЯ КНИГА. Хилло-холло-хелло-гуд-бай!

Картина четвертая

СТРАШИЛА

Дорога из желтого кирпича. По ней шагает одинокая смелая девочка.  По одну сторону дороги – пшеничное поле, по другую – лес.

Посреди поля стоит кол, на нем -  соломенное чучело.

Раздается воронье карканье, на чучело налетает стая ворон с криками: «Пугало огородное! Дурак набитый! Чучело безмозглое!.. Кар-р-р! Кар-р-р! Кар-р-р!».

 Чучело отстреливается в разные стороны.

ЧУЧЕЛО. Пршт… фршт… стршт… цыбры… хрыбры …

 Элли останавливается, видит чучело. 

Спокойной ночи! То есть, я хотел  сказать, добрый день!  

ЭЛЛИ. (удивленно). Вау! Живое чучело! Ты что, умеешь говорить?!
ЧУЧЕЛО. Разумеется. Правда, пока еще не очень хорошо, путаю некоторые слова. Как умираешь?

ЭЛЛИ. Что-о?

ЧУЧЕЛО. Ой, то есть как поживаешь, говорю?
ЭЛЛИ. Неплохо. А ты?
ЧУЧЕЛО. Сяк тебе. Но очень хочу, чтобы меня посадили на кол!

ЭЛЛИ. (смеется.) Да ты и так сидишь на колу!

ЧУЧЕЛО. (подумав.) Опять ошибся! Значит, меня надо снять!

ЭЛЛИ. А что ты там делаешь?

ЧУЧЕЛО. Сам не знаю. (снова налетает стая ворон, чучело отстреливается). Занимаю высокое положение, но, как видишь, никакого уважения. Одни насмешки…

ЭЛЛИ. Так слезай!

ЧУЧЕЛО. Запросто! С твоей помощью.

ЭЛЛИ. Попробуем.

Элли подходит к колу и с трудом стаскивает с него Чучело.

ЧУЧЕЛО. Кажется, я немного соломки потерял. Большое спасибо! Красота! Как хорошо быть на свободе! (представляется).  Страшила!
ЭЛЛИ. Кто? Я!

СТРАШИЛА. Нет, я! Стра-а-ши-и-ла! (Корчит страшные гримасы.) Страшно? 

ЭЛЛИ. (улыбается) Нет.

СТРАШИЛА. Вот также сказала одна корова.

ЭЛЛИ. Какая корова?

СТРАШИЛА. Которая прилетела клевать пшеницу. Она нахально села мне на плечо и каркнула…

ЭЛЛИ. Корова прилетела и каркнула?

СТРАШИЛА. Да еще как!

ЭЛЛИ. А! Наверное, это была ворона?

СТРАШИЛА. Ну, так я и говорю, ворона. Сказала, что меня только вчера сделали, набили соломой, нарисовали глаза, нос, рот!

ЭЛЛИ. А вот у нас дома, в Канзасе, женщины сами рисуют себе глаза и рот…

СТРАШИЛА. Они тоже пугают ворон?

ЭЛЛИ. (смеется) Да нет же! Какой ты глупый.

СТРАШИЛА. (рассердившись) Глупый! (Согласился). Да. Точно. Это про меня. Ведь когда меня делали, позабыли вложить в мою бедную головушку хоть чуточку мозгов. Да, я мечтаю заиметь мозги! Тогда бы я показал этим воронам…

ЭЛЛИ. Думаю, что тебе может помочь только Гудвин!

СТРАШИЛА. А что такое Гудвин? Это корова или ворона?

ЭЛЛИ. Это великий волшебник, который живет в Изумрудном городе. Я иду к нему просить о помощи.

СТРАШИЛА. О какой помощи?

ЭЛЛИ. Мне надо вернуться домой, в Канзас.

СТРАШИЛА. А что такое Канзас?

ЭЛЛИ. Канзас -  это… (посмотрев на Страшилу). А! Ты все равно не поймешь! В общем, мне надо идти по этой дороге из желтого кирпича. Она ведет в Изумрудный город, к Гудвину.

СТРАШИЛА. А можно, я пойду с тобой ? Я бы попросил у великого волшебника немножечко мозгов. Чтобы было, чем пораскинуть пошире. А если он не даст, мне все равно не будет хуже, чем теперь.

ЭЛЛИ. Идем! Кстати, меня зовут Элли! 


И уже вдвоем они весело шагают по дороге из желтого кирпича. Вдруг откуда-то раздается слабый голос: «Помогите!..»

Картина четвертая

ЖЕЛЕЗНЫЙ ДРОВОСЕК

ГОЛОС. (тихо) По-мо-ги-те!..
ЭЛЛИ. (Страшиле). Ой, что это? Слышишь?

СТРАШИЛА. Кто-то поет. (прислушивается, подпевает). Помогите, помогите!..

ЭЛЛИ. Нет, Страшила. Этот кто-то не поет, этот кто-то стонет.

Переходит на другой край дороги, раздвигает ветви деревьев.

У  подрубленного дерева стоит железный человек с высоко поднятым топором.
ЭЛЛИ. Ой, смотри – это же человек, железный человек! (Дровосеку).  Это ты стонал?
ЖЕЛЕЗНЫЙ ДРОВОСЕК. По-мо-ги-те мне, я весь про-ржа-вел.

ЭЛЛИ. (Страшиле) Что же нам делать?

СТРАШИЛА. Ох, если бы я умел думать, или у меня в голове была бы, хоть одна извилина. Я бы… (решительно). Элли, вот масленка с машинным маслом, надо его хорошенько смазать! На!  Сначала - руки.

Эли смазывает.

ЖЕЛЕЗНЫЙ ДРОВОСЕК. Я… Уже целый год я зову на помощь… Но никто не приходит ко мне… Целый год! 

СТРАШИЛА. (Элли). Ноги. (Железному Дровосеку). Скажи, приятель, а целый год – это долго?

ЖЕЛЕЗНЫЙ ДРОВОСЕК. Еще бы! Год – это очень, очень долго! Целых триста шестьдесят пять дней.

СТРАШИЛА. Триста…шестьдесят…пять. (Элли). Шею. (Железному Дровосеку). Это больше, чем три? 

ЖЕЛЕЗНЫЙ ДРОВОСЕК. Какой ты глупый! Ты, видно, совсем не умеешь считать?

СТРАШИЛА. (Элли).  Голову. (Железному Дровосеку). Я очень хорошо умею считать! (загибает пальцы).  Меня сделали – раз! Я поссорился с воронами – два! Элли сняла меня с кола – три! А больше со мной ничего не случилось, значит, дальше и считать незачем.

ЖЕЛЕЗНЫЙ ДРОВОСЕК. Ты – удивительная личность!  
СТРАШИЛА. (очень по-деловому). Готово.
ЖЕЛЕЗНЫЙ ДРОВОСЕК. (радостно). Какое счастье! Если бы не вы, я бы стоял здесь, пока не проржавел бы насквозь и не рассыпался бы в прах. Вы просто спасли мне жизнь. Кто вы и как оказались в этих краях?

ЭЛЛИ. Я – Элли, а это мой новый друг, Страшила. Он набит соломой и не имеет мозгов.

ЖЕЛЕЗНЫЙ ДРОВОСЕК. (Элли). Об этом не трудно догадаться…(Страшиле). Но ты и без мозгов вполне симпатичное соломенное чучело.  

СТРАШИЛА. Спасибо, Железный дровосек.
ЖЕЛЕЗНЫЙ ДРОВОСЕК. Это я сейчас железный.  А был я простым парнем. Зарабатывал на жизнь тем, что рубил дрова. Хотел скопить деньжат и жениться на хорошенькой девушке. Злая ведьма решила свадьбу расстроить, не вынесла она нашего счастья. Заколдовала она мой топор, и топор отрубил мне левую ногу. Деревенский кузнец, выковал мне ногу железную. Не успокоилась злая ведьма – отрубил топор и вторую ногу. С трудом добрался я до кузнеца, сделал он и другую ногу железной. А потом топор разрубил меня пополам. Кузнец выковал мне все остальное, но сердце… сердце кузнец выковать не сумел. (стучит себя в грудь). Слышите? Там пусто! (плачет).

СТРАШИЛА. Осторожней, ты ведь заржавеешь от смеха.

ЖЕЛЕЗНЫЙ ДРОВОСЕК. Я не смеюсь, а плачу.

СТРАШИЛА. Извини, старина, я опять слова перепутал.

ЭЛЛИ. Бедный, бедный дровосек! Мы идем  к  волшебнику Изумрудного Города. Пойдем с нами! Попросишь у волшебника сердце.

ЖЕЛЕЗНЫЙ ДРОВОСЕК. Сердце? Идемте! (решительно зашагал вперед).

И теперь уже трое друзей  идут по дороге из желтого кирпича.

СТРАШИЛА. (догоняя Дровосека). А по-моему, самое главное в жизни – иметь мозги.

ЖЕЛЕЗНЫЙ ДРОВОСЕК. А я предпочитаю сердце.

СТРАШИЛА. А я буду просить мозги, а не сердце! Ведь дурак, даже если получит сердце, не будет знать, что с ним делать!

ЖЕЛЕЗНЫЙ ДРОВОСЕК. Я буду знать, что делать. Мозги не делают человека счастливым, от ума случается горе.

СТРАШИЛА. А я не верю! 
ЭЛЛИ. Перестаньте спорить! Смотрите лучше по сторонам. Не нравятся мне эти места.

Картина пятая

ТРУСЛИВЫЙ ЛЕВ

Внезапно раздается грозный рык. На дорогу из желтого кирпича прыгает Лев. Сильным ударом он опрокидывает Страшилу 

и сбивает с ног  Железного дровосека.

ЛЕВ. (задирается). Давайте, давайте – вставайте! Ишь, испугались? Я с вами со всеми разделаюсь!.. Я смогу драться с вами хоть одной рукой, даже стоя на одной ноге, даже с закрытыми глазами! И все равно смогу победить! (склонился над лежащим Дровосеком). Ты что, замахиваешься на меня топором?.. (лежащему Страшиле). А ты что? Подкрадываешься ко мне? Зачем?

ЖЕЛЕЗНЫЙ ДРОВОСЕК. Эй, ты, оставь нас в покое!

ЛЕВ. Испугался, да? А ты  не протух еще в этой жестянке? Ха-ха-ха! Давай-давай, вставай и дерись, консервная банка! (Страшиле). И ты, безмозглая куча соломы!

СТРАШИЛА. (поднимаясь). Безмозглая куча соломы?!

ЖЕЛЕЗНЫЙ ДРОВОСЕК. (встает). Консервная банка?!

Наступают на Льва.

ЛЕВ. (мгновенно струсив). Вы чего? Вы чего?.. Я же не кусал вас! 

СТРАШИЛА. Ты… ты… ты напугал Элли! 

ЭЛЛИ. И ничего я не испугалась! (подходит ко Льву). Ты рыжий, лохматый, трусливый лев!

ЛЕВ. Откуда ты  узнала? Тебе кто-нибудь сказал? (рыдает). Да, я трус! У меня совсем нет храбрости! Я иногда боюсь даже сам себя! Посмотрите на круги под моими глазами! Я так всего боюсь, что даже не могу спать! Я не спал уже несколько недель! Дедушка мой был таким храбрым, а я, видно, трусом родился! Когда рычу – от меня все убегают, а побеги кто за мной, у меня сердце в пятки уходит.

ЖЕЛЕЗНЫЙ ДРОВОСЕК. Счастливчик! У тебя есть сердце!

СТРАШИЛА. А как насчет мозгов?

ЛЕВ. Обожаю мозговые косточки! Вообще, люблю вкусно поесть!

СТРАШИЛА. Значит, у тебя  мозги в желудке!

ЛЕВ. Наверное. Но, к сожалению, я-то не становлюсь от этого храбрее. И пока я буду знать, что в душе я жуткий трус, жизнь моя будет сплошным несчастьем.

ЖЕЛЕЗНЫЙ ДРОВОСЕК. Элли, как ты думаешь, Гудвин сможет ему помочь?

ЭЛЛИ. Почему бы и нет! (Льву). Мы идем в Изумрудный город к великому  волшебнику Гудвину, чтобы он исполнил наши самые заветные желания: дал Железному дровосеку  сердце, Страшиле – мозги, а меня отправил домой, в Канзас!

ЛЕВ. Вы думаете, великий  волшебник будет помогать трусливому  льву? Я бы не стал! 

ЭЛЛИ. Успокойся, он обязательно поможет тебе!

ЛЕВ. Тогда я попрошу у него храбрости, чтобы быть таким, как дедушка! Вперед! За храбростью!

ЖЕЛЕЗНЫЙ ДРОВОСЕК. За сердцем!

СТРАШИЛА. За мозгами!
ЭЛЛИ. Домой! В Канзас!

Герои снова вступают на дорогу из желтого кирпича

 и бодро шагают вдаль. Теперь их четверо. 

Внезапно слышится могучий низкий рев. Все прислушиваются.

ЭЛЛИ. Кто это?

ЛЕВ. Они…

ЭЛЛИ. Кто они?

ЛЕВ. Не могу назвать…  Язык не поворачивается от страха…

ЭЛЛИ. Да говори же!

ЛЕВ. Саблезубые тигры!

СТРАШИЛА. Зублесабые гитры?

ЭЛЛИ. Смотрите, они приближаются…

ЛЕВ. Бежим!

ЖЕЛЕЗНЫЙ ДРОВОСЕК. Впереди пропасть!

ЭЛЛИ. Мы погибли!

СТРАШИЛА. (Дровосеку). Ты видишь дерево на краю пропасти? Руби его, так чтобы оно упало на тот край!

ЛЕВ. Бегите, а я постараюсь их задержать. Жаль, что я еще не получил от Гудвина хоть немного храбрости… Но я буду драться, пока не умру!

Появляются два страшных саблезубых тигра. Лев вступает в бой. Ожесточенная схватка.

Дровосек рубит дерево, Элли и Страшила перебираются по нему через пропасть. На середине дороги Элли оступается. Страшила безуспешно пытается удержать ее. Элли срывается в пропасть.

СТРАШИЛА. Элли! Элли!..

ЖЕЛЕЗНЫЙ ДРОВОСЕК. Она погибла!

СТРАШИЛА. Неужели мы потеряли ее? Я себе этого никогда не прощу!

ЖЕЛЕЗНЫЙ ДРОВОСЕК.  Вот тут… (прижимает руку к груди) что-то щемит. Беда!

Печальная музыка. Сцена погружается во мрак.

Картина шестая

ЛЮДОЕД

На дне пропасти среди обглоданных костей бродит Людоед. 

В темнице, среди корней сидит Элли.

ЛЮДОЕД. Ох-ох-ох, скорики-морики, если бы ты знала, до чего трудно в наше время быть Людоедом. Живу один. Прежде у меня были бараны, коровы, лошади, держал много слуг… В те времена по желтой дороге часто проходили путники. Ну, я на них нападал и съедал. Потом они обо мне узнали, и движение прекратилось. Тогда я   съел всех слуг, потом – баранов, коров, лошадей и даже кроликов!.. Эх, девочка, если бы ты знала, что такое голод! Но по этой дороге из желтого кирпича так никто и не прошел. Три года я караулил, и все без толку! И вдруг – ты!  Не плачь, девочка, я тебя не больно съем. Съем так, что ты и не заметишь. Знаешь, никто из съеденных мною не жаловался на грубое обращение. Представь себе, за все время – ни одной жалобы! А народу-то было… порядочно! Знаешь, сколько было народу?..

ЭЛЛИ. (выпутывась). Ну и сколько, сколько?

ЛЮДОЕД. А вот сейчас посчитаем. 20 Жевунов, 15 Мигунов, а всего… 347 человек.

ЭЛЛИ. Ай-я-яй, а со счетом-то у вас совсем неважно, господин Людоед. Совсем как у моего друга Страшилы. Он умеет считать только до трех. Но ему это простительно – он ведь чучело, набитое соломой, и у него нет мозгов. 

ЛЮДОЕД. Значит, у тебя есть друг? 

ЭЛЛИ. Да, и не один! Еще Железный дровосек и настоящий Лев! Это мои самые лучшие друзья!

ЛЮДОЕД. Это хорошо!.. А у меня никогда не было друзей. 

ЭЛЛИ. А у меня друзей не сосчитать – там, дома, в Канзасе! 

ЛЮДОЕД.  В каком-таком Канзасе?

ЭЛЛИ. Я живу в великой стране – Америке, в штате Канзас, и очень, очень, очень хочу вернуться домой!

ЛЮДОЕД. Послушай, девочка, а в вашей  Камерике живут людоеды?

ЭЛЛИ. В Соединенных Штатах Америки всех  людоедов сажают на электрический стул!

ЛЮДОЕД. Дурацкая страна!

ЭЛЛИ. Не смейте плохо говорить об Америке! Там моя Родина, мой родной дом!  

ЛЮДОЕД. А теперь твоим родным домом теперь будет мой живот, маленькая камериканка! Сейчас я сделаю из тебя вку-у-сную котлетку!

Открывает темницу Элли.

ЭЛЛИ. (выскакивает, встает в боевую стойку). Ки-я-я!

Бой  Элли с Людоедом.  Элли побеждает.

ЛЮДОЕД. Сдаюсь, сдаюсь!.. Ой, как больно!..

Элли загоняет Людоеда в темницу.

ЭЛЛИ. Вот так-то! Будешь знать, как людоедничать! А теперь вперед, к друзьям! 

Карабкается вверх из пропасти.

ЛЮДОЕД. (в темнице). Ну что ты будешь делать, лорики-ёрики! Опять неудача!  «К друзьям»! Как я ей завидую!.. Если бы у меня было столько друзей, я был бы обеспечен едой на всю свою жизнь!
Опять я остался без обеда! Но все равно, я эту девчонку… посчитаю! Итак:  20 Жевунов, 15 Мигунов, плюс одна американская девочка. Итого 700, нет 852 человека. Ну и жизнь, скорики-морики! А еще говорят – людоед!
Затемнение.

Картина седьмая

ВСТРЕЧА ДРУЗЕЙ

Дорога из желтого кирпича. 

Страшила, Железный дровосек и Трусливый Лев 

грустно сидят на обочине. 

У края пропасти бездыханные лежат саблезубые тигры.

СТРАШИЛА. (Льву). Ты дрался, как лев.

ТРУСЛИВЫЙ ЛЕВ. Я спасал Элли. 

ЖЕЛЕЗНЫЙ ДРОВОСЕК. (плачет). Если бы у меня было сердце… я бы отдал его за Элли,  не задумываясь!

СТРАШИЛА. А если бы я умел думать, я бы обязательно придумал, как спасти Элли.

ТРУСЛИВЫЙ ЛЕВ.  А если бы я был храбрым, как дедушка…

СТРАШИЛА. Послушайте! У нашей Элли есть всё, чего нет у нас!   И храбрость, и сердце, и, самое главное – мозги! Поэтому она не могла погибнуть! Я так думаю…

Из пропасти доносится голос Элли: 

«Страшил-а-а! Ле-ев! Дровосе-ек!»

Друзья одним прыжком оказываются у края пропасти.

ВМЕСТЕ. Элли!!! 

Протягивают Элли свои руки, и она выбирается наверх.
Всеобщее ликование.

ЭЛЛИ. Вот мы и снова вместе! Не будем терять ни минуты! Вперед, друзья! В Изумрудный город!

И герои вновь бесстрашно вступают 

на дорогу из желтого кирпича.

Картина восьмая

УДИВИТЕЛЬНЫЕ ПРЕВРАЩЕНИЯ ВЕЛИКОГО ВОЛШЕБНИКА ГУДВИНА

Ворота Изумрудного города.

У ворот – Министр дверей, любовно расчесывает свою бороду.

СТРАШИЛА. Ого! Смотрите! Сам Гудвин, сразу видно, что могучий волшебник!

ЖЕЛЕЗНЫЙ ДРОВОСЕК. (Льву). Что с тобой, дружище?

ЛЕВ. (дрожит). Боюсь. Уж больно борода у него длинная. 

СТРАШИЛА. Эй, привет, а вот и мы!

ЭЛЛИ. (Министру). Доброе утро, господин волшебник!

МИНИСТР ДВЕРЕЙ. Вытирайте ноги о коврик! И, кстати, я не волшебник, а его министр. Министр дверей! Кто вы и что вам нужно?

ЭЛЛИ. Меня зовут Элли, а это мои друзья. Мы пришли к  волшебнику Гудвину, чтобы он исполнил наши заветные желания! Мы слышали, что волшебник – добрый человек.

МИНИСТР ДВЕРЕЙ. Он добрый, мудрый и даже великий.  

ЭЛЛИ. Пожалуйста, доложите ему про нас!

МИНИСТР ДВЕРЕЙ. Мне приказано не отвлекать великого Гудвина  от мудрых размышлений.

СТРАШИЛА. Послушайте, вы, дверь министра, мы уничтожили Гингему, скорики-морики,  справились с саблезубыми тиграми и  победили Людоеда! Мы имеем полное право немедленно встретиться с волшебником!

МИНИСТР ДВЕРЕЙ. Что ж, это меняет дело. Но вам необходимо сейчас же надеть зеленые очки! Все жители и гости Изумрудного города и днем и ночью обязаны носить зеленые очки! Прошу вас! (раздает всем очки).

СТРАШИЛА. А если их снять?

МИНИСТР ДВЕРЕЙ. Мгновенная вечная слепота!

Герои надевают очки. Министр открывает ворота. 

Повсюду сверкают изумруды.

СТРАШИЛА. Ах!.. 

ЖЕЛЕЗНЫЙ ДРОВОСЕК. Ух ты! 

ЛЕВ. Неужели здесь всё изумрудное?

ЭЛЛИ. Конечно, всё!

МИНИСТР ДВЕРЕЙ. Вытирайте ноги о коврик. Не шуметь. Руками и лапами ничего не трогать. В тронный зал войдете по одному! Минуточку! (скрывается в тронном зале).

СТРАШИЛА. Уважаю волшебников и разные чудеса.  Раз – и Элли дома, раз – и я с мозгами, раз – и Дровосек получит сердце! 
МИНИСТР ДВЕРЕЙ. (выходит). Девочка пойдет первой! 

Перемена света. Тронный зал Гудвина. 

На троне огромная ЖИВАЯ ГОЛОВА.

ГОЛОВА. Я – Гудвин, Великий и Ужасный! Кто ты такая и зачем меня беспокоишь?

ЭЛЛИ. Я Элли, пришла за помощью!

ГОЛОВА. А откуда у тебя эти башмачки?

ЭЛЛИ. Достались от злой волшебницы Гингемы. На нее упал мой домик и раздавил ее.

ГОЛОВА. Хм. Ты фея?

ЭЛЛИ. Ну, что вы! Я обычная девочка.

ГОЛОВА. Любая фея может запросто прикинуться обычной девочкой. Так чего же ты от меня хочешь?

ЭЛЛИ. Отправь меня, пожалуйста, домой, великий волшебник!

ГОЛОВА. Не воображай, что я отправлю тебя домой просто так. Помоги мне, а я помогу тебе.

ЭЛЛИ. Что мне нужно сделать?

ГОЛОВА. Уничтожь злую волшебницу Бастинду!

ЭЛЛИ. Я?!

ГОЛОВА. Но ты же хочешь вернуться домой? Вот мое последнее слово, а слово Великого Гудвина – закон. Следующий!

Элли, обескураженная, уходит. Темнота.

МИНИСТР ДВЕРЕЙ. Соломенное чучело!!!

Входит Страшила.

На троне появляется прекрасная женщина.

СТРАШИЛА. Ничего себе волшебник! 

ДЕВА. Что хочет от меня соломенное чучело?

СТРАШИЛА. Это… как его… мозгов!

ДЕВА. Хорошо. Но сначала убей колдунью Бастинду, и я дам тебе столько мозгов, сколько сумеешь унести.

СТРАШИЛА. О, прекраснейшее создание! Подумай, как я, пугало, набитое соломой, смогу справиться…

ДЕВА. Ничего не знаю. Сделаешь дело, приходи за мозгами. Следующий!

Страшила печально покидает зал. Темнота.

МИНИСТР ДВЕРЕЙ. Железный человек!!! Топорик отдайте!

Входит Железный дровосек.  

На троне - десятиногое и десятиглазое чудовище.

ЖЕЛЕЗНЫЙ ДРОВОСЕК. Великий и ужасный… Злая ведьма лишила меня…

ЧУДОВИЩЕ. Вот расправишься с ней, тогда и расскажешь, что тебе надо. Следующий!

Железный Дровосек уходит, согнувшись. Темнота.

МИНИСТР ДВЕРЕЙ. Зверь!!! 

Входит Лев. Над троном качается и сияет ОГНЕННЫЙ ШАР.

ШАР. Подойди-ка по ближе. Ближе. Ближе! Усы свои бережешь?  (Лев отрицательно качает головой.) Боишься? (Лев кивает.) Пока жива коварная волшебница Бастинда, быть тебе трусом. Не будь я – Гудвин, Великий и Ужасный! Ха-ха-ха!!! Уходите! Слово Гудвина – закон!

Лев падает в обморок. Темнота.

Друзья снова у ворот Изумрудного города.

ЛЕВ. Грустно. Победим злую волшебницу  и расстанемся навсегда.

СТРАШИЛА. А если она нас, тогда мы не разлучимся.

ЖЕЛЕЗНЫЙ ДРОВОСЕК. Надо идти.

МИНИСТР ДВЕРЕЙ. А зачем? Зачем вам вообще куда-то идти? Оставайтесь в нашей стране, страна сказочная…

ЭЛЛИ. Страна-то сказочная, но дома, мне кажется, всегда лучше. 

СТРАШИЛА. Укажите нам путь к Бастинде.

МИНИСТР ДВЕРЕЙ. Вы хотите победить саму Бастинду? Это вряд ли возможно. 

ЖЕЛЕЗНЫЙ ДРОВОСЕК. Укажите нам путь к Бастинде.

МИНИСТР ДВЕРЕЙ. Вы идете на верную гибель!

ДРУЗЬЯ. (хором) Укажите нам путь!!!

Музыка. Занавес. 
ДЕЙСТВИЕ ВТОРОЕ

Картина девятая

ТРИ ВОЛШЕБСТВА БАСТИНДЫ

Фиолетовая страна. Дворец злой волшебницы Бастинды.

На веранде – подзорная труба на треножнике, 

около нее Бастинда и ее слуга Уркар.

БАСТИНДА. Так ты говоришь, Уркар, что мои подданные меня любят?

УРКАР. Обожают, ваша милость! Если, не дай бог, с вашей милостью что-нибудь случится, они умрут от горя.

БАСТИНДА. Не смей говорить, что со мной что-нибудь случится, болван! С великой и могущественной волшебницей Бастиндой ничего не может случиться!

УРКАР. Виноват, ваша милость, запамятовал!

БАСТИНДА. То-то! А как у меня сегодня цвет лица? 

УРКАР. У вас никогда еще не было такого великолепного цвета лица.

БАСТИНДА. Врешь, бездельник! У меня всегда был великолепный цвет лица. И все от того, что я никогда не умываюсь.

УРКАР. Совершенно справедливо. Запамятовал.

Слышится воронье карканье.

Тревожный сигнал, ваша милость.

БАСТИНДА. Осмотреть горизонт, живо!

УРКАР. (бросается к подзорной трубе). Ваша милость, чрезвычайное происшествие: на дальних холмах появились чужестранцы.

БАСТИНДА. Сколько?

УРКАР. Четверо.

БАСТИНДА. Кто да кто?

УРКАР. Маленькая девочка. Чучело, должно быть, соломенное, Железный человек с топором и Лев, очевидно, дрессированный.

БАСТИНДА. Наглецы! Как они смели появиться на моей земле! Я не допускаю в свою страну чужестранцев, и с этими нахалами надо жестоко расправиться!

УРКАР. Слушаюсь, ваша милость!

БАСТИНДА. Что ты предлагаешь?

УРКАР. Как обычно, отправить на них ворон с железными клювами.

БАСТИНДА. Пошли моим птичкам сигнал!

УРКАР. Слушаюсь!

Дергает за веревку, слышен звон колокола.

БАСТИНДА. Ну, как дела?

УРКАР. (глядя в подзорную трубу). Полетели!

БАСТИНДА. Хорошо!

УРКАР. Делают разворот!

БАСТИНДА. Отлично!

УРКАР. Пикируют…

БАСТИНДА. Превосходно! А что теперь?

УРКАР. Теперь летят перья!

БАСТИНДА. Откуда?

УРКАР. Осмелюсь доложить, из птичек.

БАСТИНДА. Что? Как?

УРКАР. Чучело заслонило своих спутников и сворачивает им головы. Осмелюсь доложить, чучело чрезвычайно проворно!

БАСТИНДА. А что с моими бедными невинными птичками?

УРКАР. Валяются со свернутыми шеями. 

БАСТИНДА. Ты – идиот, Уркар! Сначала надо было послать на них моих волшебных волков! Ведь они быстрее ветра, свирепей урагана!

УРКАР. Совершенно верно, ваша милость. Запамятовал.

БАСТИНДА. Отворяй железные ворота, выпускай стаю! Живо!

Уркар убегает. Бастинда бросается к подзорной трубе. Музыка.

УРКАР.Помчались, зубастенькие! 

БАСТИНДА. Мои славненькие, кровожадненькие, а ну-ка, вцепитесь в глотку девчонке! Ой! Куда лезет этот железный верзила? Ай!.. Проклятье…  Уркар! Уркар!!!

УРКАР. (вбегая). Я здесь, ваша милость!

БАСТИНДА. Немедленно собирай Мигунов. Пусть вооружаются и выходят на бой  с чужеземцами.

УРКАР. Ваша милость запамятовала, что вашим подданным запрещено иметь оружие.

БАСТИНДА. Пусть берут все, что попадет под руку. Живо!

УРКАР. Бегу! (Убегает).

БАСТИНДА. (бросается к подзорной трубе). Как он работает топором, наглец!.. Ужас!.. Последний волк… Проклятье! Моя стая погибла… А они идут… Приближаются! Какие неустрашимые негодяи!.. Неужели всего моего волшебного искусства не хватит, чтобы задержать мерзкую девчонку и ее спутников?

На сцене появляются несколько Мигунов и Уркар. 

Мигуны вооружены ухватами, сковородками и кастрюлями.

УРКАР. Вот, ваша милость, изловил, кого смог. Остальные удрали. Насчет вооружения извините. Собрали на кухне, что могли.

БАСТИНДА. Действуй, Уркар!

УРКАР. Приготовились! Кому говорю, приготовились! Стройся! Кому говорю, стройся!

БАСТИНДА. Вы должны спасти свою бесценную и любимую повелительницу! Ведь вы любите свою Бастиндочку? Уркар, почему они молчат?

УРКАР. Онемели от любви, ваша милость!

БАСТИНДА. Великолепно! Девчонку и Льва взять живьем, остальных бросить в ров. Вперед!

УРКАР. Ура. Кому говорю, ура! За мной!

Убегают.

БАСТИНДА. На этих трусов нет надежды. Чужестранцы совсем близко. Я чувствую, они хотят моей погибели. Не бывать этому. Они думают, что я истратила все свои волшебства! Нет, есть еще одно, последнее! Бамбара, чуфара! Буридо! Фуридо! Рэма, лэма, гэма!

Бастинда колдует. Меркнет свет.

Картина десятая

КОВАРНЫЕ МАКИ

Элли, Страшила, Железный дровосек и Лев, все еще держа круговую оборону, тяжело дышат после битвы.

СТРАШИЛА. Беда! То есть, победа! Пы мобедили!

ЛЕВ. Мы победили! 

ЖЕЛЕЗНЫЙ ДРОВОСЕК. Путь свободен!

ЭЛЛИ. Мне почему-то страшно.

СТРАШИЛА. После двух побед? Чего ты боишься?

ЛЕВ. Я ее понимаю. Она боится неизвестности.

ЭЛЛИ. Почему больше никто не нападает на нас?

СТРАШИЛА. А может, Бастинда истратила все свое волшебство?

ЭЛЛИ. Смотрите, смотрите! Какая огромная красная туча!

СТРАШИЛА. Если есть туча, значит, будет дождь. Если будет дождь, меня надо укрыть, чтоб я не намок.

ЖЕЛЕЗНЫЙ ДРОВОСЕК. Элли, готовь масленку, сейчас я начну ржаветь.

Гром. Молния. Сверху сыпятся какие-то зернышки.

СТРАШИЛА. Ха-ха-ха! Смотрите, капает сухой дождь!

ЭЛЛИ. Это не капли, а маленькие зернышки… Смотрите, смотрите, они прорастают!

Музыка. На сцене расцветают большие маки.

Какие красивые цветы!

ЛЕВ. Было страшно, а теперь красиво.

СТРАШИЛА. Крашно страсиво.

ЖЕЛЕЗНЫЙ ДРОВОСЕК. Страшно красиво.

ЭЛЛИ. (сонным голосом). Как они быстро выросли! Может быть, от них нам грозит опасность? Хотя, какая опасность может быть от цветов?

ЛЕВ. Конечно, никакой опасности… Но я очень захотел спать, наверное, с перепугу…

ЭЛЛИ. Как хочется спать… Вы чувствуете этот дурманящий запах?.. От него кружится голова и подкашиваются ноги…

СТРАШИЛА. Я ничего не чувствую…

Лев падает в маки и засыпает.

ЖЕЛЕЗНЫЙ ДРОВОСЕК. А я чувствую, что что-то здесь не так! (Льву). Эй, друг мой, не время спать! Вставай, пожалуйста, вставай! 

СТРАШИЛА. Элли, Элли, пожалуйста, не засыпай!

ЭЛЛИ. Я не могу… У меня слипаются глаза… Разбудите Льва… сейчас нельзя… спать… это… опасно… я не хочу…

Элли засыпает.

СТРАШИЛА. Элли, Элли, проснись!

ЖЕЛЕЗНЫЙ ДРОВОСЕК. Ох, Страшила, боюсь, дело плохо. Что, если эти цветы – волшебные? Их запах убьет Элли и Льва.

СТРАШИЛА. Надо нарубить веток, сделать носилки и вынести отсюда Льва и Элли.

ЖЕЛЕЗНЫЙ ДРОВОСЕК. Замечательная мысль!

СТРАШИЛА. Бежим!

Убегают.

Тревожная музыка. 

К Элли и Льву ползут Уркар и Мигуны в противогазах.

УРКАР. Подползай! Не трусь, нас больше! Приготовились! Кому говорю, приготовились! Сначала свяжем Льва.

ПЕРВЫЙ МИГУН. Свяжем?

ВТОРОЙ МИГУН. Свяжем…

ТРЕТИЙ МИГУН. Свя-а-а-жем…

ЧЕТВЕРТЫЙ МИГУН. А стоит ли с ним связываться?

УРКАР. Нале-е-е…

Мигуны резко разворачиваются налево 

и проворно отползают от Льва.

УРКАР. Да не налево! Нале-е-тай!

Мигуны застывают.

В чем дело?

ПЕРВЫЙ МИГУН. Он храпит.

ВТОРОЙ МИГУН. Он храпит…

ТРЕТИЙ МИГУН. Он хра-а-а-пи-и-ит…

ЧЕТВЕРТЫЙ МИГУН. Не буди спящего льва.

УРКАР. Я кому говорю? Последний раз, приготовились! Последний раз, нале-тай!

Общая свалка. Мигуны устраивают кучу малу

и опутывают Льва веревками.

Теперь ее. Живо!

Мигуны связывают Элли.

ПЕРВЫЙ МИГУН. Кто-то идет!

ВТОРОЙ МИГУН. Кто-то идет…

ТРЕТИЙ МИГУН. К-к-кто-т-т-то ид-д-дет…

ЧЕТВЕРТЫЙ МИГУН. Прячься!

УРКАР. Тащите их! Я кому говорю, тащите!

Мигуны утаскивают Льва и Элли.

Картина десятая 

СМЕРТЬ БАСТИНДЫ

Дворец Бастинды. 

БАСТИНДА. Горе тем, кто заставил истратить все мои волшебства. Уркар, где пугало?

УРКАР. Как было приказано, ваша милость.

 БАСТИНДА. А железный болван?

УРКАР. Брошен в ров с водой.

БАСТИНДА. С водой? Не смей говорить мне о воде! Разве ты забыл, что вода – злейший враг твоей любимой правительницы?

УРКАР. Виноват, ваша милость.

БАСТИНДА. Что сделали со львом?

УРКАР. Доставили во дворец и посадили в клетку.

БАСТИНДА. Вези сюда клетку. Я испепелю его взглядом!

УРКАР. Слушаюсь. (выкатывает клетку со львом)

БАСТИНДА. Эй, так ты и есть тот самый трусливый лев! Посмотри, перед тобой самая великая и могущественная волшебница на свете!

ЛЕВ. Я тебя не боюсь!

БАСТИНДА. Теперь ты мой пленник. Я буду запрягать тебя в колесницу и кататься по своим владениям, чтобы Мигуны говорили: смотрите, какая могущественная наша повелительница Бастинда, она сумела запрячь даже льва!

ЛЕВ. Я тебя не боюсь!

БАСТИНДА. Ты плохо меня знаешь, котик! Я сделаю из твоей шкуры ковер. Увезти и заморить голодом!

Уркар откатывает клетку.

Подать сюда девчонку! 

Уркар вводит Элли.

БАСТИНДА. Хочешь, я испепелю тебя взглядом?

ЭЛЛИ. Нет, сударыня.

БАСТИНДА. Подойди поближе. (Замечает башмачки). Откуда у тебя эти башмачки? 

ЭЛЛИ. Мне их подарили.

БАСТИНДА. Врешь!

ЭЛЛИ. Я никогда не вру! Мне подарили их Жевуны.

БАСТИНДА. А-а-а, Жевунчики  подарили. В клетку ее!

Уркар уводит в клетку Элли.

БАСТИНДА. Уркар, ты узнал эти башмачки?

УРКАР. Никак нет.

БАСТИНДА. Это же волшебные башмачки моей сестры Гингемы.

УРКАР. Виноват, запамятовал.

БАСТИНДА. Но как они попали к этой девчонке? Если они у нее, значит Гингема погибла! И я не могу расправиться с девчонкой. Ах, башмачки, башмачки! Завладеть бы ими, и я стала бы непобедимой! Но если запрещено их отнять силой, надо придумать хитрость! 

 (Уходит.)
УРКАР. Проклятая ведьма! Никакого житья от нее нет! Страшно!

ЭЛЛИ. (Уркару). Позор! Такой здоровый, сильный мужчина и боится какой-то капризной старушонки!

УРКАР. Но она может испепелить человека одним взглядом.

ЭЛЛИ. Откуда вы это знаете?

УРКАР. Она сама говорила.

ЭЛЛИ. А вы поверили. (Элли достает из рюкзака бутылочку воды) Почему же она не испепелила меня? (пьет) А послала на нас ворон, волков, а потом и вас, Мигунов. 

УРКАР.  Что это у тебя?!..

ЭЛЛИ. Вода.

УРКАР. Т-сс!!! Здесь нельзя говорить о воде! Госпожа Бастинда запретила пользоваться водой!

ЭЛЛИ. Значит, вы никогда не пьете?

УРКАР. Очень редко. Да и то тайком. Чтобы не узнала госпожа Бастинда.

ЭЛЛИ. Но вы все-таки любите воду?

УРКАР. Очень.

Элли протягивает Уркару бутылочку с водой.
Спасибо. (делает глоток). Вот уже 500 лет в нашей стране запрещена вода.  И Мигуны медленно умирают от жажды. (шепотом). Говорят, что Бастинде была предсказана смерть от воды… 

ЭЛЛИ. От воды?..
Входит Бастинда.
БАСТИНДА. (Элли). Знаешь, деточка, что я придумала! Давай меняться башмачками!

ЭЛЛИ. Меняться башмачками? Пожалуйста!

БАСТИНДА. Вот и хорошо, вот и умница! (поспешно разувается).

Внезапно Элли брызгает на Бастинду водой.
БАСТИНДА. Вода! Вода! Откуда вода? ( испустила вопль ужаса).

Посмотри, что ты натворила! Теперь я растаю!
ЭЛЛИ. Извините, я не хотела…
БАСТИНДА. Разве ты не знала, что в воде моя погибель? 
ЭЛЛИ. Конечно, нет! Откуда мне было это знать?
БАСТИНДА.  Ну так знай, что еще немного, и от меня ничего не останется! Я всегда была хитрой и коварной, но не могла и подумать, что меня уничтожит маленькая девчонка. Ты посмотри, полюбуйся, что ты наделала… Я растворяюсь… растворя-я-я-юсь!..
                                            Растворяется.

Во дворец врываются Страшила и Железный дровосек.

УРКАР. Невероятно! Она растаяла! Значит, мы свободны? Побегу, сообщу всем Мигунам! 

ЭЛЛИ. У меня к тебе одна просьба. Надо помочь моим друзьям – Страшиле и Железному дровосеку!

УРКАР. Не беспокойся! В нашей стране есть отличные мастера! Они починят твоих друзей, и они станут как новенькие! Бегу!

ЭЛЛИ. Вперед! Назад, к Гудвину!

Затемнение.
Картина одиннадцатая

ИСПОЛНЕНИЕ ЖЕЛАНИЙ

Световая перемена. Дорога из желтого кирпича. С разных сторон на дорогу вступают Элли, Лев, Страшила и Дровосек. Они снова вместе. Уверенно шагают они в Изумрудный город.

 Друзья настолько полны решимости, что ворота Изумрудного города сами распахиваются перед ними.

Тронный зал пуст. 

Неизвестно откуда доносится голос. 


ГОЛОС. Я - Гудвин, Великий и Ужасный. Зачем вы пришли ко мне?
ЭЛЛИ. Где вы?
ГОЛОС. Я повсюду. Но для простых смертных я невидим.

Подойдите ближе, я готов говорить с вами.


Друзья приблизились и выстроились в ряд.


ЭЛЛИ. Мы вернулись! Исполни свои обещания, великий Гудвин.
ГОЛОС. Какие обещания?
ЭЛЛИ. Ты обещал отправить меня домой в Канзас, если не станет Злой Волшебницы Бастинды.
СТРАШИЛА. А мне ты обещал мозги!
ЖЕЛЕЗНЫЙ ДРОВОСЕК. А мне сердце!
ЛЕВ. А мне храбрость!

ГОЛОС. А что, Бастинда действительно погибла? 

ЭЛЛИ. Да. Я окатила ее водой, и она растаяла.

ГОЛОС. А где доказательства?

СТРАШИЛА. (горячась). Доказательства? Разве кто-нибудь покидал Фиолетовую страну живым помимо воли Бастинды? А мы здесь, скорики-морики!
ГОЛОС. Надо же! Какая приятная неожиданность! Ладно, приходите ко мне завтра, мне надо подумать.
ЖЕЛЕЗНЫЙ ДРОВОСЕК. У тебя было достаточно времени для раздумий!
СТРАШИЛА. Больше ждать мы не намерены!

ЛЕВ.  (издает страшный рык). Довольно! Не хочу ждать ни минуты! Я переверну здесь все вверх дном!

Лев с ревом бросается к трону, остальные за ним. Скрежет механизмов, плывущая фонограмма. Одно за другим появляются все воплощения Гудвина. Хаос. Из глубины сцены выскакивает перепуганный маленький человечек.


ЖЕЛЕЗНЫЙ ДРОВОСЕК. (заносит топор и бросается к человечку). Кто ты такой?!
ГУДВИН. (дрожащим голосом). Я Гудвин… великий… и ужасный.

Не бейте меня, пожалуйста. Я сделаю все, что ни попросите!


Друзья растерянно переглядываются.

ЭЛЛИ.  (разочарованно). Я думала, Гудвин – говорящая голова. 
СТРАШИЛА. А я думал, что он красивая женщина.
ЖЕЛЕЗНЫЙ ДРОВОСЕК. А я – что ужасный зверь.
ЛЕВ. А я – что огненный шар!
ГУДВИН. (кротко). Вы ошиблись. Это я просто прикидывался.
ЭЛЛИ. (изумленно). Прикидывались? Так вы не великий мудрец и волшебник?
ГУДВИН. Тише, дитя мое, а то нас подслушают, и тогда я погиб. Понимаешь, я  прикидывался великим мудрецом и волшебником.
ЭЛЛИ. А на самом деле это не так?

ГУДВИН. Не так, моя милая. Я самый обыкновенный человек.
СТРАШИЛА. Вы не обыкновенный человек, а необыкновенный обманщик!
ГУДВИН. (потирая руки так, словно услышанное доставило ему огромное удовольствие). Вот именно, я необыкновенный обманщик!
ЖЕЛЕЗНЫЙ ДРОВОСЕК. Вы… бессердечный человек! (плачет). Это ужасно! Значит, мне не получить никогда сердце?
ЛЕВ. А мне храбрость?
СТРАШИЛА. А мне мозги? 
ГУДВИН. Дорогие друзья, прошу вас, не думайте об этих пустяках. Подумайте лучше обо мне: какая ужасная участь ожидает меня в случае разоблачения!
ЭЛЛИ. Неужели никто не знает, какой вы обманщик? 
ГУДВИН. Никто, кроме вас четверых. И еще меня. Много лет назад я построил Изумрудный город и объявил себя правителем… 

СТРАЩИЛА. А где вы достали столько изумрудов?

ГУДВИН. Сейчас поймете. Снимайте очки!

Все снимают очки. Изумруды бледнеют, 

зеленый цвет предметов обращается в белый.

СТРАШИЛА. Ну и хитрец!

ГУДВИН. Я морочил всех так долго, что решил: меня никто и никогда не разоблачит. Зря я вообще пустил вас! 

ЭЛЛИ. Вам должно быть стыдно, что вы такой обманщик.
ГУДВИН. Сначала было стыдно, а потом я привык. Ведь ничего другого мне не оставалось делать. Я - Джеймс Гудвин, парень из Канзаса! А у нас там народ такой – палец в рот не клади!
ЭЛЛИ.  Как?! И вы из Канзаса?

ГУДВИН. Да, дитя мое!  Как-то раз я поднялся на воздушном шаре, но веревки порвались, и я не смог спуститься. Шар поднялся выше облаков, а потом его подхватил мощный воздушный поток и увлек далеко-далеко. Путешествие длилось день и ночь, а когда я проснулся утром второго дня, то увидел, что шар летит над прекрасной незнакомой страной. Вскоре шар стал медленно снижаться и, наконец, приземлился. Вокруг меня собралась толпа странных людей, которые решили, что раз я спустился с небес, то должен быть великим чародеем и мудрецом. Разумеется, я не стал их разуверять… Больше всего на свете я боялся Волшебниц, которые, в отличие от меня, действительно умели творить чудеса. В течение многих лет я жил в великом страхе, и потому вы можете себе представить мою радость, когда я узнал, что твой домик, Элли, раздавил злую Гингему. Когда ты пришла ко мне, я был готов наобещать с три короба, лишь бы ты расправилась и с другой колдуньей – коварной Бастиндой. Но теперь, когда это случилось, я должен со стыдом признаться, что не могу выполнить своих обещаний.

Дровосек рыдает.

ЭЛЛИ. По-моему, вы очень плохой человек.
ГУДВИН. Нет, моя милая. Я очень хороший человек, но очень плохой волшебник, уж это точно.
СТРАШИЛА. (Дровосеку). Не время ржаветь! (Гудвину). Значит, вы не дадите мне мозгов?!
ГУДВИН. Зачем они вам? Вы вообще-то представляете, что это такое – мозги?! 
СТРАШИЛА. Нет. Но без них я буду несчастен.
ГУДВИН. (лукаво). Хорошо. Я набью вашу голову мозгами.

СТРАШИЛА. (с подозрением). Первосортными?

ГУДВИН. Самыми лучшими.

ЛЕВ. (обеспокоенно). А как насчет моей храбрости? 
ГУДВИН. Хорошо, вы ее получите.

ЖЕЛЕЗНЫЙ ДРОВОСЕК. А мне вы дадите сердце?

ГУДВИН. Да! Но, по-моему, вы напрасно так хотите сердце. Если бы вы знали, как страдает от этого большинство людей! Поверьте мне, вам очень повезло, что у вас нет сердца.
ЖЕЛЕЗНЫЙ ДРОВОСЕК. Нет! Я готов сносить любые страдания, лишь бы у меня было сердце!
ГУДВИН. Будет вам сердце.

Гудвин облачается в белый халат, надевает перчатки.

Опускается ширма. Теневой театр. Операция.

ГУДВИН. Господин Страшила, прошу вас! Вы не будете против, если я сниму с вас голову?

СТРАШИЛА. О, пожалуйста, не стесняйтесь! Можете держать ее у себя сколько угодно!

ГУДВИН. Так… Великовато… Маловато… В самый раз! Так, так… Достаточно! (укололся). Ой! Острый ум никому не помешает. Пустоту заполним соломой, чтобы мозги не болтались. Готово! Следующий!

СТРАШИЛА. (выходя из-за ширмы). Мысли!..
Страшилу сменяет Дровосек.

ГУДВИН. (высовываясь из-за ширмы). Посмотрите, какое сердце я приготовил для вашего друга. Нежное, отзывчивое, натуральный шелк!

Скрежет, лязганье металла, стук молотка.

Операция по пересадке сердца.

ЭЛЛИ. (Льву). Ну что, боишься?

ЛЕВ. Волнуюсь.

ГУДВИН. Готово.

ЖЕЛЕЗНЫЙ ДРОВОСЕК. (выходя из-за ширмы). Спасибо от всего сердца!

ЛЕВ. Интересно, а храбрость пришивают или вставляют?

ГУДВИН. (выходя из-за ширмы, Льву). Следующий! (капает сердечные капли в стакан).
ЛЕВ. Это для меня? А не маловато будет?

ГУДВИН. Это пока для меня. А тебе – вот это! (выносит большую бутыль).
СТРАШИЛА. Вот она, львиная доза!

ЭЛЛИ. Не бойся!

Лев пьет.

ГУДВИН. До дна, до дна!

ВСЕ. Ну, как?

ЛЕВ. Меня просто распирает от храбрости!

ВСЕ. Ура-а-а!!!

ЭЛЛИ. А как же Канзас? 

ГУДВИН. Трудно, но сделаем! Я даже согласен лично сопровождать тебя до Канзаса! Раз, два, три – Элли, смотри!

На глазах друзей надувается большой воздушный шар. 

ВСЕ. Вау!

ЭЛЛИ. Какой красивый шар!

ЖЕЛЕЗНЫЙ ДРОВОСЕК. А он прочный?

СТРАШИЛА. Думаю, двоих он выдержит!

Гудвин забирается в корзину.
ГУДВИН. (в зал). Дорогие мои подданные! Я – Гудвин, великий волшебник, улетаю на небо! Вами будет править Страшила, наимудрейший правитель в мире!

Элли прощается с друзьями.

Внезапно шар отвязывается и взлетает.
ЭЛЛИ. – Вернитесь! Я тоже хочу лететь!

ГУДВИН. (улетая). Не могу! Прости меня!.. Прощай, Элли! Прощайте все!

ЭЛЛИ. О нет, нет! Теперь я никогда не попаду домой! (горько плачет).

ЖЕЛЕЗНЫЙ ДРОВОСЕК. Не плачь, Элли! А то мое сердце наполняется такой горячей жалостью!..

ЛЕВ. Ну же, Элли, ведь ты такая храбрая девочка! Страшила обязательно что-нибудь придумает, Элли!

СТРАШИЛА. Оставайся  с нами, Элли! Мы все тебя любим, и мы не хотим, чтобы ты уходила от нас.

ЭЛЛИ. Вы очень хорошие, но здесь никогда не будет так хорошо, как в Канзасе! Что же мне делать?..

Появляется волшебница Виллина.

СТРАШИЛА. Вот та, кто может тебе помочь! 
ЭЛЛИ. Виллина! Вы поможете мне?!

ВИЛЛИНА. Тебе, Элли, не нужна больше ничья помощь. У тебя достаточно сил, чтобы самой вернуться в Канзас. Твои башмачки обладают удивительными свойствами. Они могут перенести тебя в любое место на земле. Если бы ты это знала, то могла бы вернуться домой в первый же день.

СТРАШИЛА. Но тогда я бы не получил свои удивительные мозги! И до сих пор торчал бы на колу в поле!
ЖЕЛЕЗНЫЙ ДРОВОСЕК. А у меня не было бы нежного и любящего сердца! И я бы по-прежнему стоял в глухом лесу и ржавел, ржавел…
ЛЕВ. А я бы оставался жутким трусом! А лесные звери презирали бы меня.

ЭЛЛИ. Ну почему вы мне раньше об этом не сказали?

ВИЛЛИНА. Потому что ты еще не была готова.  Ты должна была многое понять… Недостаточно было просто хотеть вернуться домой.

ЭЛЛИ. Я поняла! Я должна была постичь и познать желания своего сердца, самые сильные. И искать их нужно было рядом с собой, на своем дворике. Потому что, если не найдешь их там, то не найдешь их нигде. Правильно?

ВИЛЛИНА. Совершенно верно. Умница! Ведь это же так просто!

СТРАШИЛА. Я должен был додуматься до этого раньше.

ЖЕЛЕЗНЫЙ ДРОВОСЕК. А я должен был почувствовать это сердцем!

ВИЛЛИНА. Она должна была узнать это сама. (Элли). Твои волшебные башмачки, Элли, перенесут тебя домой за две секунды!

ЭЛЛИ.  Правда? 

ВИЛЛИНА. Конечно!

ЭЛЛИ. Вот замечательно! Это слишком прекрасно, чтобы быть правдой! Но мне будет так трудно с вами прощаться! Я люблю вас всех очень сильно. Прощай, Железный дровосек! Не надо плакать, не то ты опять заржавеешь. Вот твоя масленка. Прощай. 

ЖЕЛЕЗНЫЙ ДРОВОСЕК. Милая, милая Элли! Теперь у меня есть сердце, но оно может разбиться от разлуки!

ЭЛЛИ. Прощай, мой Лев! Может это неправильно, но я буду скучать по тебе – и по тому, какой ты сейчас, и по тому, какой ты был раньше, пусть ты и был немножко трусливым.

ЛЕВ. И я буду очень-очень скучать по тебе, Элли!

ЭЛЛИ. А тебя, Страшила, мне будет не хватать больше всех! Прощай!

СТРАШИЛА. Здравствуй, Элли! То есть, я хотел сказать – прощай!
ВИЛЛИНА. Ты готова? 

ЭЛЛИ. Да! 

ВИЛЛИНА. Закрой глаза. Три раза стукни каблучками. Думай о том, что нет места лучше, чем дом. Дома лучше всего.

ЭЛЛИ. (закрывает глаза, повторяет). Нет места лучше, чем дом. Нет места лучше, чем родной дом.

Элли трижды стукнула каблуком о каблук.

Музыка. Затемнение. 
Когда освещается сцена, Элли стоит посреди широкой канзасской степи.  Навстречу ей бежит Тотошка. 

ЭЛЛИ. Господи! Тотошка!!!  Я – дома! Дома! Как я рада, что я снова дома.  ДОМА ЛУЧШЕ ВСЕГО!

ЗАНАВЕС.
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